
6MM BR NORMA BRASS 500/BOX

The 6mm BR Norma goes by many names. Some call it the 6mm Norma BR.
Some shorten the name to 6 BR Norma, or even shorter 6 BR. The headstamp
on Peterson casings is 6mm BR Norma. The 6mm BR Norma was introduced in
1996, designed for use with long, very low drag bullets. It is an excellent
long-range target caliber with light recoil, which helps when your goal is to put all
the bullets in the same hole at the target. The 6mm BR Norma is particularly well
suited for 1,000-yard bench rest shooting. The 6mm BR is also an excellent
long-range varmint caliber. Peterson’s 6mm BRs have a small rifle primer pocket
and they also have harder heads, which results in longer primer pocket life.  

Attributes

Name: 6MM BR NORMA BRASS 500/BOX
Manufacturer: PETERSON CARTRIDGE
Product no.: 749019306
Mfr. No.: PCC6BR500
Cartridge: 6 mm BR Norma
Rounds: 500
Quantity: 500
Delivery weight: 4.958kg
UPC: 850005375272

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der 6MM BR
NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der 6MM BR NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Munition in einer sicheren Umgebung verwenden, die für das Schießen
geeignet ist.
Halten Sie die Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie die Munition nur mit kompatiblen Waffen und gemäß den Herstelleranweisungen.
Achten Sie darauf, dass die Munition nicht beschädigt oder verformt ist, bevor Sie sie verwenden.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zum Besitz und Gebrauch von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während des
Schießens.
Überprüfen Sie die Waffe vor jedem Gebrauch auf ordnungsgemäße Funktion und Sauberkeit.
Verwenden Sie die Munition nur in einer kontrollierten Umgebung, die für das Schießen zugelassen ist.
Vermeiden Sie es, die Munition in der Nähe von offenem Feuer oder extremen Temperaturen zu lagern.
Wenn Sie Anzeichen von Fehlzündungen oder anderen Problemen bemerken, stoppen Sie sofort die
Verwendung und suchen Sie professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Lagern Sie die Munition an einem kühlen, trockenen Ort, um ihre Haltbarkeit zu gewährleisten.
Vor dem Laden der Waffe stellen Sie sicher, dass sie sich in einem sicheren Zustand befindet (Sicherung
aktiviert, Lauf leer).
Laden Sie die Munition gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers.
Nach dem Schießen reinigen Sie die Waffe gründlich, um Rückstände zu entfernen und die Lebensdauer der
Waffe zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder nicht verwendbare Patronen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Verwenden Sie geeignete Entsorgungsmethoden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen, um eine schnelle
Bearbeitung zu gewährleisten.

Abschluss
Die Sicherheit bei der Verwendung der 6MM BR NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE hat höchste Priorität.
Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind. Bei weiteren
Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, sich an die entsprechenden Stellen zu wenden.
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Safety Instruction Guide for 6MM BR NORMA BRASS

Introduction
Thank you for choosing the 6MM BR Norma Brass. This guide provides essential safety instructions and guidelines
to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before using the brass cartridges to
ensure a safe and enjoyable shooting experience.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with safe handling practices for firearms and ammunition.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Keep the brass cartridges stored in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Check for any signs of damage or wear before using the cartridges. Do not use damaged or deformed brass.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the 6MM BR Norma Brass with firearms that are specifically designed for this caliber.
Ensure that the firearm is unloaded when inserting or removing cartridges.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction.
Do not attempt to modify or alter the brass cartridges in any way.
Store ammunition in a secure location, out of reach of children and unauthorized persons.
Use caution when reloading; follow proper reloading procedures to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Verify that your firearm is clean and in good working condition.
Gather all necessary equipment, including the 6MM BR Norma Brass, appropriate tools, and safety
gear.

Loading the Firearm:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Open the action of the firearm.
Insert the 6MM BR Norma Brass into the chamber or magazine as per the manufacturer's instructions.

Firing:

Ensure that you are in a safe shooting environment.
Use proper stance and grip on the firearm.
Confirm that the target area is clear before firing.
Squeeze the trigger gently to fire.

PostFiring:

After firing, always check the firearm to ensure it is unloaded before handling.
Collect any spent brass and dispose of it properly.

Disposal Instructions
Dispose of spent brass cartridges in accordance with local regulations.
Do not dispose of brass cartridges in regular household waste.
Consider recycling options available in your area for brass materials.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety and use of the 6MM BR Norma Brass, please contact the manufacturer or your
local retailer. They can provide additional information and support.

By following these guidelines and precautions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6MM BR
Norma Brass. Thank you for your attention to these important safety measures.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 6MM BR NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie użytkowników i jest zgodny z regulacjami ogólnymi dotyczących bezpieczeństwa
produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zapewnić bezpieczne i odpowiedzialne użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie kontroluj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zachowuj ostrożność podczas transportu i przechowywania amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.
Używaj tylko w odpowiednio przygotowanych miejscach do strzelania, które spełniają normy bezpieczeństwa.
Nigdy nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Sprawdź, czy wszystkie elementy broni są w dobrym stanie przed użyciem.
Upewnij się, że amunicja jest odpowiednia do używanej broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Upewnij się, że masz odpowiednią broń do użycia z amunicją 6MM BR NORMA.
Zainstaluj amunicję zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Przed strzelaniem upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od przeszkód i osób postronnych.
Po użyciu amunicji, sprawdź broń pod kątem czystości i konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj nieużywaną amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi niebezpiecznych materiałów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji amunicji.
Nie wyrzucaj amunicji do zwykłych odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy
udanych i bezpiecznych doświadczeń z 6MM BR NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE.



Turvallisuusohjeet 6MM BR NORMA BRASS
PETERSON PATRUUNALLE

Johdanto
Tervetuloa 6MM BR NORMA BRASS PETERSON patruunan turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on tarkoitettu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa ohjeita ja varotoimia, jotta voit
minimoida mahdolliset riskit ja nauttia tuotteesta turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että patruunat on säilytetty kuivassa ja viileässä paikassa.
Tarkista patruunat ennen käyttöä. Varmista, ettei niissä ole näkyviä vaurioita.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, ellei se ole välttämätöntä.
Pidä patruunat ja ampumaaseet eristyksissä lapsilta ja muilta henkilöiltä, joilla ei ole lupaa käyttää niitä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja aseita 6MM BR patruunoiden kanssa.
Varmista, että ase on kunnolla puhdistettu ja huollettu ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa patruunoita. Tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Jos patruuna ei laukaise, odota vähintään 30 sekuntia ennen kuin käsittelet asetta uudelleen.
Jos koet epätavallista ääntä tai tuntumaa laukaisun aikana, lopeta ampuminen välittömästi ja tarkista ase.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että käytät aseen valmistajan ohjeita patruunoiden asentamiseksi.
Lataa patruunat aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että ase on lukittu ja turvallinen ennen kuin siirryt ampumaasentoon.
Aseta itsesi turvalliseen ja mukavaan asentoon ennen laukaisua.
Käytä vain alueita, jotka on tarkoitettu ampumiseen, ja noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä.

Hävittämisohjeet
Älä heitä käytettyjä patruunoita tavalliseen roskakoriin.
Palauta käytetyt patruunat paikalliseen ampumarataan tai kierrätyskeskukseen, joka hyväksyy
ampumatarvikkeita.
Varmista, että kaikki käytetyt patruunat on tyhjennetty ja käsitelty turvallisesti ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. On tärkeää, että
saat oikeaa tietoa ja tukea, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia ampumatarvikkeiden käytössä. Noudata aina annettuja ohjeita ja
varotoimia.
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Säkerhetsinstruktioner för 6MM BR NORMA BRASS
PETERSON CARTRIDGE

Introduktion
Tack för att du valt 6MM BR NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs
noggrant igenom hela dokumentet innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar och avfyrar ammunition.
Håll ammunitionen borta från barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att ditt vapen är i gott skick och att det är korrekt laddat innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen för korrekt användning och underhåll.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Lagra ammunition på en sval, torr och säker plats för att förhindra oönskad tändning.
Undvik att använda ammunition som har synliga skador eller tecken på korrosion.
Kontrollera alltid att du använder rätt kaliber för ditt vapen.
Använd inte ammunitionen om den har varit utsatt för extrema temperaturer eller fuktighet.
Vid avfyring, håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera vapenets skick: Innan du laddar ammunitionen, kontrollera att ditt vapen är rent och i gott skick.
Ladda ammunitionen: Följ tillverkarens instruktioner för att korrekt ladda din 6MM BR NORMA BRASS.
Avfyrning: Stå stabilt med fötterna axelbrett isär. Riktigt sikta och avfyra enligt vapenets instruktioner.
Efter avfyring: Kontrollera alltid att vapnet är tomt innan du hanterar det eller laddar om det.

Avfallshantering
Kassera använda hylsor och ammunition på ett ansvarsfullt sätt. Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om
hur du ska hantera och återvinna ammunition och hylsor.
Undvik att kasta ammunition i vanlig sopor. Följ lokala regler för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller
tillverkare. Kontrollera att du har all relevant information tillgänglig för att få bästa möjliga support.

Avslutande anmärkningar
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner är avgörande för att säkerställa en trygg och säker användning av 6MM BR
NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE. Vi tackar för ditt val av vår produkt och önskar dig en säker och
framgångsrik upplevelse.



Návod k bezpečnému používání produktu: 6MM BR
NORMA BRASS PETERSON CARTRIDGE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náboje 6MM BR NORMA BRASS od společnosti Peterson Cartridge. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu v souladu s evropským nařízením
o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu se zákony a předpisy vaší země.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a správně uložený před každým použitím.
V případě jakýchkoli obav o bezpečnost výrobku, neváhejte se obrátit na příslušné úřady.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze vhodné zbraně, které jsou kompatibilní s ráží 6mm BR Norma.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je nábojnice správně umístěna v komoře zbraně.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní opatření při manipulaci se střelnými zbraněmi, včetně:

Směřování hlavně vždy bezpečným směrem.
Udržování prstů mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Kontrolování, zda není zbraň nabitá, když ji předáváte jiným osobám.

Při střelbě noste vhodné ochranné brýle a sluchátka.
V případě, že se nábojnice nezdaří vystřelit, nechte ji v zbrani po dobu nejméně 30 sekund a poté ji bezpečně
vyjměte.

Pokyny pro instalaci a použití
Ujistěte se, že používáte pouze náboje od důvěryhodných výrobců.
Před použitím si prostudujte návod k obsluze vaší zbraně.
Náboje 6mm BR Norma by měly být nabity do zbraně podle pokynů výrobce zbraně.
Po každém použití důkladně vyčistěte zbraň a zkontrolujte, zda nedošlo k poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo nebezpečné náboje a jejich obaly likvidujte podle místních předpisů.
Nikdy nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
Zvažte možnost vrátit nevyužité náboje autorizovanému prodejci nebo výrobci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici veškeré potřebné informace o produktu, včetně čísla šarže a data zakoupení.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny pro bezpečné používání produktu 6MM BR NORMA BRASS PETERSON
CARTRIDGE. Bezpečnost je na prvním místě!


